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Szerkesztői iroda : 

Relmagyar-uteza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 
Negyedévre 16 forint. Egész évre . 

. l 

8 forintt Félévre Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

4 forint. 
1 frt:50 kr. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

ELLEN 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

K. 
Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora B forint. 

Nyiittéri ozikkek garmond sora után 20 kEr. fizetendő. 

Olcsóbb a buza. 
aug. 31. 

A börzetudósitásokban olvashatjuk, 
hogy nap-nap után hanyatlik a buza 
ára. A fővárosi ember általános szo- 
cziális szempontból hajlandó örülni 
ennek a jelenségnek, nagy fölületes- 
séggel ugy okoskodván: ha olcsóbb a 
buza, olcsóbb a kenyér és könnyebb 
az élete a szegény embernek. 

De egyáltalában nem olcsóbb a 
kenyér ez: a feltünő. A Zzsemlye nem 

nagyobb, mint volt akkor, a mikor még 
nem volt itt az uj termés s a kenyér 
meg a liszt kilója csak olyan drága, 
mint volt akkor, a mikor kilencz forin- 
ton felül volt a buza ára. Éppen csak 
a buza ára esik a gazdaközönség nagy 
kárára. Mi az oka, mi a magyarázata 
ennek a jelenségnek? 

ldei termésünk csak az objektivi- 
tás tul hajtásával mondható átlagos 
közepesnek. De még ha kitünő termé- 
sünk volna is, a mi nincs, akkor sem 
lehetne megérteni a börze áralakulását. 
Tudjuk ugyanis, hogy a buza ára ma 
már nem függ egy piacztól, hanem a 
világ összes piaczainak konjunkturális 

helyzeteétől, az általános kereslet és ki 
nálat viszonyától az egész világon, 
mely a forgalom mai eszközei mellett 
egy város. A buza ára, a dolgok ter- 
mészetes folyamata szerint, olyképen 
alakul s lesz olcsóbb vagy drágább, a 
mint sok vagy kevés buza termett az 
egész világon. Már most a statisztikai 
adatok, melyek nyilvánosságra jutottak, 
azt bizonyitják, hogy az idei buzater- 
més sok millió métermázsával a tény- 
leges szükségen alul maradt. A mi 
lelkismeretes közgazdáink nem is mu- 
lasztották el figyelmeztetni gazdáinkat, 

hogy tartsák buzásukat, mert az ára 
föltétlenül emelkedni fog. De nemhogy 
emelkedik, hanem esik; napról nap- 
ra nehány krajczárral következetesen 
olcsóbb. 

E sajátos állapotnak a nyitja ket- 
tős. Az egyik gazdáink nagyrészének 

anyagi helyzetében rejlik. 
Legtöbb gazdánk, akár a maga 

földjén, akár pedig bérleten gazdálko- 
dik, nagy kölcsönökkel tartja fön gaz- 
dasági szervezetét. A hitelezőknek dol- 
goznak, a kik aratás után mohón kö- 
vetelik járandóságukat. A gazda sze- 

retné tartani a buzáját, de nem birja 
be várni, mig a világpiacz szüksége 
nálunk is érezteti hatását, a buza árá- 
nak emelkedésében. Du Paty 

Sokan már akkor kénytelenek el- 
adni, a mikor még lábon áll a termés. 
Mások tartják, a mig tarthatják a ke- 
nyérmagot; de sokáig nem tartják, mert 
megeszi őket a kamat. Kell a pénz te- 
hát, kinálják a buzájukat s ezzel kény- 
telen önmagukat kárositják minél töb- 
bet visznek eladni, annál kisebb lesz 
az ára. 

A viszonyok magyarázatának má- 
sik ága az elsővel kapcsolatos és a 
spekuláczió kezében van. 

A buzakereskedők és a malmok jól 
ismerik a magyar termelő helyzetét. 
Nem igen sietnek a vásárlással, lany- 
ha vételkedvet mutatnak, mint börze- 
tudósitások mondják. Ök várhatnak. Jól 

tudják, hogy a gazdák rövidesen kény- 
telenek lesznek eladni s akkor a spe- 
kuláczió leszoritja az árakat, amennyi- 
re csak lehet. De mindjárt megválto- 
zik a helyzet, mivel a bőrze spekulá- 
czió nem a termelővel áll szemben, 
hanem a fogyasztóval. Ott ő volt a ve- 
vő, itt ő az eladó. A termelővel szem- 
ben az volt az érdeke, hogy lehetöleg 
olcsón vásároljon. A fogyasztóval szem- 
ben pedig az érdeke az, hogy lehető- 
leg drágán eladjon. A termelővel szem- 
ben lehetőleg fölcsigázza. 

Igy történik aztán, hogy aratáskor 

és aratás után a kinálat erős, a vétel- 

kedv lanyha, a buza olcsó; télen és 
tavasszal pedig a kinálat csökken, az 

árak szilárdak és tartják magukat: a 

buza drága. A kenyér meg mindig egyáru, 
a zsemlye kicsiny. 

A Dreyfus-pör. 
A tegnapi nap folytatták az irásszak- 

értők vallomását. Ezek a vallomások is any- 
nyira elütnek egymástól, hogy a biráknak 
vajmi nehéz lesz ebben a tekintetben igaz- 

ságos itéletet hozni. 
Marseilléből jelentik, hogy Antibesben, 

Marseille mellett egy Alexandre Triffuad nevü 

embert fogtak el, a kire teljesen ráillik a 

Labori elleni merénylő személyleirása. Trif- 

fuadnál, a ki Charentba, Derouléde választó- 

kerületébe való, tőrt, revolvert és egy hamis 

utlevelet találtak. A revolver tokján a követ- 
kező felirás van: A. Charriere, Rue Nantes, 

Rennes. Ez az az üzlet, a hol a merénylő 
a revolvert vette, épp ezért a rendőrség 

biztosra veszi, hogy ő a tettes. 
Tavernier százados, a ki már tegnap 

is egy órán át hallgatta ki Du Pati de Clam- 

ot, ma reggel ujra kihaligatta őt. A tegnapi 

kihallgatásról azt mondja a Matin, hogy 

szenzácziós leleplezéseket tett, a 

melyek közül az egyik olyan nagy jelentő- 
ségü, hogy közlését a lap a rennesi hadbiró- 
ságnak hagyja. 

lparosaink figyelmébe! 
Kolozsvár, aug. 31. 

Figyelemmel kisérem én is a társadalmi 

életet, s igy figyelemmel kisérem az iparo- 
sok társadalmi életét is. Ha behatóbban fi- 

gyelünk reá, lehetetlen, hogy valami hiányt 
ne vegyünk észre rajta. E hiány pedig ab- 
ban észlelhető, hogy nincs egy olyan társa- 
dalmi kapocs, a mi Kolozsvár városának ipa- 
rosait egy egységes társadalommá fejlesz- 

tené. Nincsen olyan közmüvelődési intéz- 
mény, mely összehozná egy társaságba az 

iparosok öregét, ifját és családját. Nyáron 

még van valami, mert a lövöldében rende- 
zett mulatságok még valamennyire egybe- 
gyüjtik az iparosokat, de a téli időben ilyen- 

ről nem lehet szó. Ilyenkor a szakegyesüle- 
tek rendeznek egy-egy estét, de az csak a 

maguk körére szoritkozik. Már pedig olyan 

estéket kellene rendezniök az iparosoknak, 
hogy azok minden iparos estéi legyenek. 

Ilyen estéket már rendeznek is váro- 

sunkban a vasuti munkások. Ezeken az es- 

téken ott van a családfő, ott van az anya, 

ott vannak az ifjak. Szóval ott vannak a 
munkások, ott vannak családjaik, s igy ők 

megteremtik maguk részére az egészséges 

társadalmi életet. 

De ez még nem az egész. 

Hát vajjon az összes városi iparosok 

számára nem lehetne rendezniök ilyen es- 

téket, melyek érdekeltségüknél fogva maguk- 

hoz vonják az iparosokat, s lekössék maguk 

részére a családapákat, anyákat és az ifja- 

kat? Mi azt mondjuk, hogy lehetne rendez- 

niök filléres estéket, minden héten egyszer. 
Ez estéknek tárgya volna: 8-10 óráig 

zene, szavalat, felolvasás, ének. Ezeket a 

pontokat ajánlikozás szerint töltenék ki a 

hölgyek és ifjak, az iparosok kebeléből. Mü- 
ködnének továbbá nem iparosok is. 10-12 
óráig volna a táncz. A belépő dij volna 

20-380 kr., mely fedezné az este költségeit 

és tiszta jövedelme valami jótékony czélu 

alapitványt képezne. Ezen esték rendezése 

aztán történnék, valamely fennáló egylet 

felügyelete atatt, melynek volna egy fillér 

estélyt rendező elmöke és pénztárnoka. 
Volnának aztán a bizottságnak ren- 

dező tagjai, kik minden estére mások és 

pedig nők és ifjak egyaránt, kiknek köteles- 
sége volna, hogy az este pontjainak kitölté- 

séről gondoskodjanak. Az este czime lenne: 

Iparos fillérestce. 
Már most az a kérdés, hogy melyik 

társaság venné a kezébe ezt az ügyet, hogy 

ez által a közérdeknek, az iparosok, az ipa- 

ros ifjak közmüvelődésének szolgáljon? Ezen 

dologról két esztendő óta sokat beszélgettem 
meglett iparosokkal, ifjakkal, s az eszmétől 

nem idegenkedtek, de a kivitelben akadályt 

láttak. Ez akadályt abban látták, hogy nem 

lesz, hogy ki vezesse. De én ugy gondolom, 

hogy mégis lesz. 

A többek között ilyennek tartanám a 

kőmüvesek egyesületét, mely egyesület né- 

pes és tekintélyes és az ifjakis nagy számot 

képviselnek benne. 

A mi a tárgysorozat pontjainak akitöl- 

tését illeti, ezekben fennakadás Kolozsvárt 

nem eshetik. Ha más városokban erről a 

fennakadásról szó sincs, itt annál kevésbé 

lehet. Mert maguk az iparos ifjak nagy szám- 

ban vannak és hölgyek is, kik állanak a 

képzettség azon fokán, hogy az este egyik- 

másik pontját sikerrel fogják kikölteni. Azu- 
tán másokat is fellehet szólitani szerep- 

lésre. 

Részemről szivesen vállalkozom arra, 

hogy ha valamelyik iparos társaság kezébe 

veszi az ügyet, a rendező-bizottságnak tagja 

leszek. Vállalkozom arra is, hogy egy-egy 

estét rendezek. Ügyszintén készséggel vállal- 

kozom arra is, hogy ha szükség, a szavaló 

kat és felolvasókat elkészitem, hogy mükö- 

désük annál sikeresebb és bátoritóbb legyen. 

Most már a helyiség kérdése is felme- 
rül. Erre vonatkozólag talán a városi tekin- 

tetes tanácstól meglehetne nyerni a vigadó, 

vagy a tornavivoda termét dijtalanul, tekin- 

tettel arra, hogy az emliített fillér estéknek 

czélja a közmüvelődés előbbvitele és az együvé 
tartozás tudatának erősitése. 

Az iparosok, az ifjak, az anyákolvassák 

el e sorokat, s a sorok gondolatát beszél- 

gessék meg, s igyekezzenek ennek megvaló- 

sitására. Különben abban a tekintetben, hogy 

ezek a filléresték létrejöjjenek és fenn is 

maradjanak, az anyák legtöbbet tehetmek. Mert 
az ifjaknak táncz kell. A tánczot pedig nem 

járhatják az anyáknak leányai nélkül az 

ifjak. 
Jóakaratu szavaimat szives figyelembe 

ajánlom. 

Németh Sándor. 

a a. 

Unitárius zsinat. 
Utolsó nap. 

Aug. 29-én a rendezőség közebédet 
adott ismét az egyh. képv. tanácsosok szá- 
mára. A főpásztor kedélyességéről nevezetes 
főképpen. 

Ez alkalommal a főpásztor iránt való 
tiszteletből a polgári zenekar szolgáltatta a 
zenét. 

E közebéden, miként a többin a fel- 
szolgálás a lehető legjobb volt. Tiszteletére, lyen nem tehette. 

becsületére válik Roth Frigyes vendéglősnek, 
hogy oly nagyszámu közönséget, minő az 
ebédeken jelen volt, olyan pompásan, hiány 
nélkül látott el. 

A d. u. folytatott Fő-Tanácsi ülésen: 1. 
A Kovács Dénes, Bencze Anna és Berde 
Mózes alapitványok megosztásáról tett jelen- 
tések elfogadtatnak. 

2. Simó János tordai lelkésznek a kepe- 
megváltásról beterjesztett javaslata, sem az 
Egyh. Képv. Tanács, sem az egyházkörök ré- 
széről nem pártolhatván, nem fogadtatott el. 

A marosköri egyházkör javaslata az 
egyházkörökkel való közlés végett visszaada- 
tik Egyh. Képv. Tanácsnak. 

8. Az árkosi egyház a papi és mesteri 
kepében való fizetésnek készpénz fizetéssel 
való felcserélése iránti kérése hosszabb meg 
fontolás és ellátás végett szintén Egyh. Képv. 
Tanácshoz tétetik vissza. 

A nagy-ajtai, várfalvi, aranyos-rákosi 
kepefizetéseknek pénzfizetésekkel való he- 
lyettesitése pedig elfogadtatik. 

4. A főpásztornak f. évhen az Alföldön 
járta eredményeképen Déva-Ványán, Jász- 
Nagy-Kun-Szolnokmegyében jun. 383-án ala- 
kult leányegyház megerősittetik. 

5. Szolga Gábor, Német Gábor, Al- 
bertfi Aron a kereszturi gymn. ötanári szé- 
kére felajánlt összegei fizetésképtelenség miatt 
leiratnak. 

6. Berde Mózes alapitványából a 100.000 
frt marad a végrendeletben megjelölt czélra : 
az iskolák, egyházak javitására, emelésére. 

7) A Berde Mózes czipó-alapitványa f. 
évi szept. havában folyamatba indul. Ko- 
lozsvári főgymnasiumnál naponta 100 tanuló 
kap fejenként 8-8 czipót, a kereszturi gym- 
nasiumnál és tordai iskolánál pedig 50-50 
tanuló. 

8) Az egyes bizottságok jegyzőkönyvei 
megvizsgálására kiküldött bizottságok jelen- 
tései tudomásul vételtek. Egyh. Képv. Ta- 
nácsnak közigazgatási, pénzügyi, tanügyi, 
főképpen kongrua bizottságának az odaadó 
munkásságáért jegyzőkönyvileg köszönet 
mondatik. 

9) 1900. évben tartandó Főtanácsi ülés 
idejének meghatározása Egyh. Képv. Tanácsra 
bizatik. 

10) A Zs. Főtanácsi ülés jegyzőkönyve 
hitelesitésére püspök, világi elnök, közigazg. 
tanügyi, pénzügyi előadók Kozma Ferenecz 
és Mikó Imre küldetnek ki. : 

11) Főpásztor megköszönte Dániel Gá- 
bor elnöknek e gyülésen is tanusitott buzgósá- 
gát, fáradhatatlanságát és köszönetet mond 
a tanácsosoknak is. 

12) Végül Kelemen Albert esperes egy 
igen szép imában adott hálát Istennek, mely- 
nek végeztével a tanácsosok nevében a püx- 
pököt köszönti, legmélyebb háláját és elis- 
merését fejezi ki az ő tevékeny, sokoldalu, 
áldásos munkájáért. 

Ezzel a Zsinati Főtanácsi ülés vé- 
get ért. 

Estve főpásztor a gymnasium helyisé 
geit látogatta meg. Időközönként több helyt 
látogatást is tett és mély sajnálatát fejezte 
ki a felett, hogy nagyfoku elfoglaltatása és 
sürgősen való elutazása miattt azt több he- 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1899. Augusztus 31. 

Bün és bünhődés. 
(Az emberek egyenlősége.) 

Ha jól emlékszem, talán Goethe mondja, 

hogy ő nem ismer olyan bünt, a mit ő ne 

tudna elkövetni. Nem tudom, érezte-e a nagy 

költőzseni mondásának igazságát, vagy csak 

értette, Bizonyos, hogy ezt az igazságot 

érezni is lehet. Valószinü, hogy érzik is ezt 

sokan, ki is meri talán egy pár ember mon- 

dani, de mit ér vele? Az emberek kinevetik, 

magára hagyják s azzal gyanusitják, hogy 

minden erkölcsi tartalom nélkül való! Mind- 

egy! Bármit mondjanak is, a mit igaznak 

érzünk, az igaz. Lehet, hogy igazunkat nem 

fog lehetni kézzelfoghatólag bebizonyitani 

(elsősorban pedig ezt akarjuk), de hát ne 

feledjük, hogy a nagy, az értékes igazságokat 

egváltalában nem tudjuk megczáfolhatatlanul 

bebizonyitani. Megpróbáljuk a lehetségest s 

igérjük, hogy átérzett igazságokról fogunk 

beszélni. 

- - - - Komor az idő. Az ég 

haragos. Isten elfordult az emberektől. Nehéz 

napok járnak. Éhség és nyomor neveli fel 

az emberiségnek mennyiségre tekintélyes 

részét. - A lelket nemesiteni nehéz, talán 

éppen lehetetlen. A szellemet müvelni nem 

lehetetlen. A kiknek lelki müveltségük van, 

azok szükségét érzik ezt a müveltséget má- 

sokba is átültetni. Hiába való munkát végez- 

nek. A jó tett marad a megelégedés szegé- 

nyes alamizsnájával. - A kiknek szellemi 

müveltségük van, azok bizony nem sokat 

törődnek a sötétben vakoskodókkal. A ki 
nevet, nem sokat törődik a siránkozóval. 

A kik a létbe már belehozzák a rossz- 
nak a csiráját, azokon sem helyzetük, sem 

nevelésük nem javit. Hogy ez igy van, bizo- 
nyitni felesleges. Hogy mi ennek az ered- 

ménye, azt tudjuk. És ez a borzasztó! Köz- 
költségen kell élethivatásos szakembereket 

tartani azon czélból, hogy a bünt meg- 

torolják. Országos költségvetésekben szere- 

pelnek tetemes kiadások intézetek részére, 

a melyekben a bün megtoroltassék. Ez két- 

ségbeejtő, de ennél még sokkal lehangolóbb 
az a tudat, hogy ez igy jól van. Hiszen ha 

nem lenne igy, akkor igazán csehül állanánk. 
Ha a bünt nem követné bünhődés, akkor 

azok bünhődnének, a kik nem bünösök. Ez 

az állapot az erősebb jogának borzasztó 

korára emlékeztetne. 

De nem erről akarok beszélni. A mit 
most mondottam, tudom, hogy igaz, de nem 

érzem annak az igazságát. 

Nagy igazság az, hogy mindnyájan 

egyenlők vagyunk. Vagyis: minden különfé- 

leségünk ellenére teljesen egynemüek va- 

gyunk. Engem nem vakit el a természetnek 

árisztokrátikus bánásmódja. 

Jól tudom én, hogy a természet min- 

den egyes embernek a bölcsőjébe más és 
más tulajdonságokat fektetett, valószinü, hogy 

a nagy mindenségnek minden egyes por- 

szemnyi kréáturájával más és más czélja 

van, s épp azért individuumait más és más 

tulajdonságokkal: más testtel, más lélekkel, 
más szellemmel ajándékozta meg, vagy verte 

meg. De abban mindnyájan megegyezünk, 

hogy valamennyien csak eszközök vagyunk 
egy nagy hatalom kezében ismeretlen és ta- 

lán nem is létező czél megvalósitására. 

Ez tagadhatatlan. Ezt nem szabad ta- 
gadnunk, mert ha ezt tesszük, a legigazabb 

igazságot dobjuk el magunkatól, s érdemte- 
lenné tennők magunkat az igazság megis- 

ismerésére. 

Gép módjára müködünk több vagy ke- 
vesebb öntudattal, a fontos, a lényeges az, 
hogy gép módjára müködünk. 

A durva lelkületü, elhanyagolt nevelésü, 

vagyis helyesebben: a bünre nevelt ember, 
a kitől elfordult az Isten és a ki elfordult 

az Istentől, hogy martalékul dobja magát a 
gonosznak, csak ugy gépszerüleg, azaz szük- 

ségképen ható okoknak okozatot előidéző 
kényszerüsége alatt müködik, mint a nemes 
lelkü, jó szivü ember, a kiben él az Isten 
és a kiben tudja magát az istenség. 

Mi következik ebből? Semmi uj. Ma- 

rad minden a régi. Csak uj szempontból, uj 

álláspontból, vagy nem is uj, csak a meg- 
szokottól eltérő felfogás szerint nézzük az 

embereket: a jókat és a rosszakat, az ité- 
lőket és az elitélteket. 

Gép és gép között tulajdonképen, lé- 

nyegileg nincs különbség: a guillotine, a 

mely a legnemesebb főt üvegesedő szemei- 

vel a fürészporos kosárba dobja, csak olyan 

gép, mint a cséplőgép, a mely az életfenn- 

tartását, a vagyonszerzést stb. legfőbb java- 

inkat mozditja elő. 

A természetben mindenütt csak vak 

káuzálítás van, s ez a vak káuzálitás tesz 

bennünket egyenlőkké. 

A káuzálitás egy nagy igazság, a mit 

jól látunk, a mit tudunk és érezünk is és 
még sem akarunk érezni. Ha valami jót te- 

szek, azt én teszem s az érdemet nem en- 

gedem magamtól eldisputálni; s ha rosszat 
cselekszem, érzem tettemért a felelősséget. 

Az egyenlőséget nem érezzük, pedig én 
az egyenlőségre akarok épiteni és megigér- 

tem, hogy csak átérzett igazságra épitek. Nos 

jó; igéretemet beváltom. Tényleg érezzük is 

az egyenlőséget; megfontolás és mások tet- 

tének átérzése után bizony mindnyájunknak 
azt kell mondanunk: ha én olyan lettem 

volna, mint ez az ember, ha nekem olyan 

körülményeim lettek volna, mint ennek az 

embernek, bizony én is ugy cselekedtem 

volna, mint ő. Miért? Mert érezzük, hogy 

ugy kellett volna cselekednünk, mert érez- 
zük, hogy ha a cséplőgép guillotinéná ala- 
kulna át, akkor annak is guillotine módjára 

kellene müködnie. 

Bizonyos tehát, hogy egyenlők vagyunk. 

A tudomány bebizonyitja, a mennyire tehe- 

ti: hatás nincs ok nélkül, a minek pedig oka 

van, az determinált minőségileg és mennyi- 

ségileg egyaránt. Fent vázolt lélektani kisér- 

let utáncsinálásával mindenki saját magán 
észlelheti és érezheti, hogy mindnyájan egyen- 
lők vagyunk, mert mindnyájunk felett és mind- 

nyájunk által uralkodik a nagy természeti tör- 

vény: a káuzálitás törvénye s igy mindnyájan 
ismételhetjük Goethének idézett mondását. 

Bárány Gerő. 

Darrell Hester tapasztalatai. 
Angolból forditotta: AMICA. 

I. 

(Folytatás.) (83) 

Nem érdemelte azt a fáradtságot, a 
mibe került, gondolá; mert nem ugy volt, 
mintha azért igyekezett volna csinosan öl- 
tözködni, hogy az anyjának, ki őtet szerette 
tetszék. Egyedül az anyja szeretetében való 
hit volt az, a mit a nagyatyja nem próbált 
benne kioltani. 

- Ha az anyám élt volna, - gon- 
dolta Hester ezerszer - szeretett volna en- 
gem esinosan öltözve látni és az ő kedvéért 

készséggel tettem volna meg mindent. Én 
elhiszem, hogy minden egyéb bolondság 
- de az anya és gyermeke között lévő sze- 
retet mindig igaz kell, hogy legyen. 

Egész lelkével ragaszkodott e hithez, 
ámbár a nagy atyja nevelési rendszeréhez 
tartozott, hogy a hirlapokból mindennap a 
legborzasztóbb részleteket olvastassa fel vele. 
Reálizálnia kellett, hogy a férjek mily go- 
rombák és mily rosszull bánnak a feleségük- 
kel és a szülék mily kegyetlenül kinozzák 
tehetetlen gyermekeiket, hogy a felnött gye- 
rekek a vagyonért megölték a gyenge és 
tehetetlen szülőjüket és a cselédek, kikkel 
évek hosszu során jól bántak és bennök 
megbiztak, jótevőjűket kifosztották, sőt a 
pénzükért megölték. 
z a valódi világ, - mondta az 
öreg ur minden nap, az ilyen féle felolva- 
sások után. Ezek a rettenetes történetek nem 
költemények, ezen olyan valódi dolgok, me- 
lyek körültünk minden órában és minden nap 
megtörténnek. Ilyen a világ - az a világ 
melyben te élsz. A költészet és a képzelet 
régiói és azok, melyeknek a leirásával a 
bolondos regény irók kenyér keresetet esi-



Kolozsvár, 1899. ELLENZÉK 
Augusztus 31. 

Aug. 30-án utazott haza Kolozsvárra, 
szeretteihez. Az állomáshoz sokan kikisérték 
és ott Istenhozzádot mondtak. Hosszas él- 
jenzéstől hivei és ismerősei jó kivánatától 
kisérva hagyta el a kereszturi állomást. Bu- 
csu szavai voltak: Jóindulatomat hálás ér- 
zelmeimet viszem magammal és szeretete- 
met hagyom hiveim és ismerőseimmel. 

* 

A lefolyt zsinati fótanács alkalmával 
bárki meggyőződhetett arról, hogy az unit. 
egyház ügyei jó kezekbe vannak letéve. 
Püspöke, főgondnokai, hivatalnokai, egyházi 
tanácsosai a legnagyobb buzgalmat, nemes 
törekvést fejtenek ki azok elintézésében. 
Minden dolgot megfontolva, szakszerüen meg- 
hányva-vetve végeznek. Különböző minőség- 
ben levő jegyzők: Nagy Lajos, Boros György, 
dr. Kelemen a legnagyobb lelkiismerettel 
végezték és végzik jegyzői tisztüket. Jól 
esett hallani azt az elismerést a munkát 
igazán becsülőknek, melyet kifejezett a zsinati 
főtanács főpásztorának, főgondnokainak, Ben- 
ezédi Gergely pénztárosnak, nevezett jegy- 
zőknek, előadóknak nemes buzgalmukért. 

Jól esett tanuja lenni azon tiszteletnek, 
melyet érzett és hangoztatott minden a fő- 
tanácson jelenlevő dr. Bedő Albertnek, Fe- 
kete Gábornak, Kozma Ferencznek, Molnár 
Sándornak, Szentiványi Miklósnak és József- 
nek, Kelemen Albertnek, Filep Albertnek és 
másoknak azon szakszerü fejtegetéseikért, 
melyet e főtanácsi ülés alkalmával is vé- 
geztek. 

Jól esett látni az egyházi tanácsosok 
az egyház ügyei iránt való meleg érdeklő- 
désük megnyilatkozását nagy számmal való 
jelenlétükben, odaadó figyelmükben, igazi 
érdeklődésükben. 

Jól esett tanuja lenni e zsinat minden 
tekintetben szép lefolyásának, a hitrokonok 
buzgóságának, mely a messze távolból is 
sokat elhozott, annak a tiszteletnek, érdek- 
lődésnek, melylyel viseltettek főpásztorunk, 
általában a zsinati közönség, az egész zsinat 
iránt a más hitfelekezetüek. 

Jól esett tanuja lenni annak az igaz 
szeretetnek, melylyel fogadta a város a fő- 
pásztort, a zsinati közönséget végig. 

Jól esett tanuja lenni annak a rendnek, 
előzékenységnek, mely érezhető, látható volt 
a rendezők, a kereszturköri papok, tanitók, 
tanárok és számos világiak mindennemü 
intézkedéséből. 

A zsinat alkalmával tapasztalt benyo- 
mások bizonyára maradandók lesznek min- 
den azon megjelentre. 

A szeretett főpásztor, a főgondnok, az 
egyházi hivatatalnokok erőt meritnek nemes 
munkáikban a további kitartásra, küzdelemre. 
A hivek hitökben meg fognak erősödni, lel- 
kükben lángolni fog az igaz vallásosság s 
az tettekben nyer kifejezést. Érezni fogják 
a köztiszteletet, melyet addig is éreztek, 
más hiten lévők iránt is adandó alkalommal 
viszonozni fogják azt. 

E zsinaton tapasztaltak, hallottak, bi- 
zonnyal fejleszteni, erősiteni fogják minden- 

kiben a vallásosságot, az erkölcsösséget, a 
köztisztelet, a lángoló hazaszeretet, a fele- 
baráti és vendégszeretetet. 

Ezek azon nemes erények, melyek az 
unitáriusok zsinattartása létjogosultságát és 
azok áldásos voltát igazolják. 

Zsinati tudósitásaimnak végére jutottam, 
mielőtt azonban bezárnám, az Ellenzék Te- 
kintetes szerkesztőségének forró köszönetet 
mondok, hogy nekem alkalmat adott fogva- 
tékos zsinati tudósitásaim közlésére. 

Szabadjon tiszteletem, hálámat kife- 
fejezni nekem egy csekély egyénnek, de 
unitariusnak a Tekintetes szerkesztőségnek 
azon nagy foku szivességért, melyel hitval- 
lásunk, egyházunk ügyeit oly melegen ka- 
rolja fel, a mennyiben az arra vonatkozó 
tudósitásokat, közvéleményeket stb. mindig 
a legnagyobb előzékenységgel közli. 

A jóságos isten a tiszta, önzetlen ha- 
zafiság zászlója lobogtatására, a társadalmi 

élet fejlesztésére e nagy czélokat oly hüen 
szolgáló Ellenzék szerkesztőségét áldja és 
tartsa meg sokáig. 

Pap Mózes. 

Az ev. ref. püspök körutja. 
Papolcz, aug. 27. 

Tisztelgések. 

A papolczi templomnak fényes és tar- 
talmas felszentelési ünnepe után a jelenlevő 
lelkészek és gondnokok tisztelegtek a papi 
lakban Bartók György püspöknél. Péter Ká- 
roly orbai esperes fejezte ki ez alkalommal 
az egyházmegye részéről azon köszőnetet, a 
mely az egyházmegye mindenik lakósságát 
áthatja a megtiszteltetés fölött, hogy a püspök 
először is az orbai egyházmegyét kereste föl 
mindjárt első körutjában. 

A püspök válaszában reflektálva a mon- 
dottakra, kifejtette azon módokat és eszkö- 
zöket, a melyek a lelkészek állásának javi- 
tására szolgálnak és kérve a pályatársak, 
gondnokok támogatását a reá vátakozó nagy 
munkában a maga részéről minden fáradtsá- 
gát áldozni igérte az egyház társadalmi és 
hazafias előadása érdekében. 

Ezután a megjelent körjegyzők tiszte- 
legtek Keresztes Ede léczfalvi körjegyző, a 
jegyzők egyesülete titkárával. 

Közebéd. 

Háromra járt az óra a délutánban, mire 
a társaság az Imreh-féle vendéglőben ebéd- 
hez ülhetett. A helyiség a hetvenre menő 
társaságot csak nagynehezen volt képes be- 
fogadni. Az étvágy bizonyos magaslatot ért 
el, mig Ürmössi kovásznai vendéglős a levest 
feltálalhatta. 

Az első tósztot dr. Bartoók György püs- 
pök mondotta a legalkotmányosabb királyra, 
dicsően uralkodó szeretett királyunkra, I. Fe- 
rencz József ő Felségére. A társaság fennállva 
hallgatta végig a hazafias köszöntőt, éljen- 
zéstől kisérve. 

Péter Károly, Bartók György püspökre 
emelt doharat, nagy tetszés mellett. 

Csia György egyházmegyei főgondnok 
Kenessey egyházm. főjegyzőre, theologiai 
akadémiai igazgatóra, a kiváló tudósra üritett 
poharat. 

Csekme Ferencz gernyeszegi ref. lel- 
kész Sándor József országgyülési képviselőre 
mondott igen ügyes köszöntőt nagy tetszés 
mellett. 

Kenessey Béla egyházm. főjegyző a 
templomszentelésen megjelent Péter Károly, 
Kövér András, Vén Mihály és Bodor Géza 
esperesekre emelt poharat, bevezetve azt az 
erdélyi egyházmegyében elfoglalt állására 
irányuló vonatkozásokkal. 

Földes György egyházm. főjegyző elo- 
kvens beszédben reflektált Kenessey főjegyző 
beszédére és lelkesült tetszás között éltette 
Hollaky Attila orbai járási főszolgabirót. 

Sándor József országgyülési képviselő 
hatásos beszédben Nagy Károly theol. akad. 
tanárt éltette, a kitünő szónokot, a fáradha- 
tatlan, erélyes munkást. 

Veress Károly a nagy szónokot, a jeles 
főpapot, Sylvester Domokos szászvárosi ev. 
ref. első papot éltette. 

Nagy Károly theol. akad. tanár Gyárfás 
Győző kir. főmérnököt, a papolczi templom 
épitő-müvezetőjére emelt poharat. 

Gyárfás Győző kir. főmérnök Papolcz 
község lakosságára emelt poharat, a mely 
alkalmat adott arra, hogy a megható és lel- 
kileg felemelő templomszentelő ünnep léte- 
süljön. 

Czeglédi János rétyi pap, Bartók püspök 
nejéért és családjáért és jelenlévő fiáért, 
Bartók Gáborért üritette poharát. 

Ifj. Péter Károly alsó sófalvi ref. lel- 
kész, dr. Bartók György püspökre, a távol- 
ból megjelent lelkészek nevében emelt po- 

harat köztetszés mellett; mig Vén Mihály 
sepsi esperes Papolcz község szülöttére, a 
messze távolból eljött rákospalotai lelkészre 
Benkő Istvánra emelte poharát. 

Révay Pál sepsi-szent-györgyi lelkész 
Kenessey Béla és Nagy Károly akad. taná- 
rokra üritette poharát. 

Imreh Mózes papolczik. jegyző a köz- 
ség nevében Bartók György püspökért. 

Bodor Géza alsó-csernátoni lelkész, 
kézdi esperes Imre Mózes körjegyzőre. 

Szabó Jenő ilyefalvi lelkész, Bodor Já- 
nos zágoni lelkészre emelt poharat. 

Péchy Árpád brassói ev. ref. lelkész, a 
papolczi templomépitési alap megteremtőire, 
Földes György volt papolczi, jelenleg zabo- 
lai és Veress Károly papoíczi lelkészekre, 
nagy tetszés mellett mondott tósztot. 

Kiss Lajos étfalvi ref. lelkész a sepsi- 
szent-györgyi Mikó-kollegium" tanári karát 
éltette. 

Sándor József országgyülési képviselő, 
az egyházkerületnek hazafias, munkás főgond- 
nokát br. Bánffy Dezsőt nagy tetszés mellett 
éltette. 

Több felköszöntő után a társaság a 
szabadban rendezett mulatság szinhelyére 
tartott, a hol zöld galyakkal körülvett térsé- 
gen az ifjuság rendezett tánczmulatságot a 
sepsi-szent-györgyi zenekar ügyes nótáira. 

Egy sereg fiatal leány és asszony vett 
részt a mulatságban az egész vármegye te- 
rületéről, vidámság és kedvátszállott a nagy 
számu néző közönségre is s az alkonyattal 
sem ért véget a hangulat, hanem a táncz- 
teremben vette tovább folyását a táncz, mely 
éjfél utánig tartott, az ifjuság feszlelen jó 
kedvével. 

" * 
* 

A parochián elköltött vacsora után dr. 
Bartók György püspök és kisérete nyuga- 
lomra tért. 

A következő nap programmjába Páké 
és Körös egyházközségek meglátogatása van 
ktüzve, a következő napon pedig Zágon 
községet látogatja meg a fenkölt lelkü püspök. 

A világ termése. 
Lapunk tegnapi számában közölt ada- 

tokból az tünik ki, hogy az export-államok 
sorai között több olyan állam fordul elő, a 
hol vagy nincsen már felesleg, vagy pedig a 
felesleget értékesitették. Ezek az államok a 
nemzetközi gabonaforgalom szempontjából 
legalább egyelőre tekintetbe nem vehetők. 
A világtermés statisztikai adatainak összeál- 
litásából két igen fontos momentum tünik ki. 
Először is, hogy a termésből az 1899-1900- 
iki kampányban alig van elegendő áru 
a fogyasztás teljes kielégitésére, te- 
kintve azt, hogy sohasem mozditható meg 
minden felesleg. 

De különben, ha az idén minden mé- 
termázsa gabonát, tehát az összes felesleget 
tényleg piaczra lehetne dobni, még akkor is 
jelentékeny hiány mutatkozik buzából és 
rozsból, továbbá árpából és részben zabból 
is. Másodszor kítünik az is, hogy a meglevő 
készletek korántsem oly nagyok, mint 
a minő mennyiségre számitani lehetett volna 
a mult évi kiváló termés után. 

Minthogy továbbá a jó kukoriczatermés, 
melynek eredményét jó középszerünek jelzik, 
a folyton tartó szárazság következtében vi- 
lágszerte csaknem kérdésessé kezd válni és 
az a jó burgonyatermés iránt is mindinkább 
kezdenek kételyek támadni, tehát a kenyér- 
szurrogátumok termés hozamának mennyisé- 
gével még senkisem lehet tisztában, - mind 
oly körülmények, melyekkel nemzetgazdasági 
szempontból okvetlenül számolni kell. És va- 
lószinü is, hogy ugy a kukoricza, mint a bur- 
gonya nem fogják megadni a remélt termést, 
ez esetben pedig a kenyérgabonanemüekkö- 
rül mutatkozó hiány még inkább kiemel- 
kednék. 

-------ooo/o/ 

nálnak, seha sem léteznek és soha sem 
fognak létezni. Ezt soha se felejtsd el. 

De Hester erősen igyekezett azt elfe- 
lejteni, ámbár akarata ellenére és félve hitt 
benne. Meg volt ijedve, midőn éjjel feléb- 
redt és elgondolta, hogy ő mily fiatal és 
hogy a körülte lévők mindnyájan mily ke- 
gyetlen haszonleső emberek, a kik minden 
áron, a legnagyobb bünt som zárva ki, csak 
a pénzre vágynak. 

- Még sokkal rosszabb lesz, midőn a 
nagyatyám vagyona valósággal az enyém 
lesz, - mondá magában. A felelősséget, 
hogy fogom akkor elviselni? 

Azonban, ezen az estén nem volt a 
legszomorubb hangulatában. Mert, egy ideig, 
künt a kertekben másforma levegőt szivott 
be, mint a milyen az volt, mely fullasztotta 
és a mint az utolsó szalagját igazgatta és a 
keztyüit lassan felhuzni kezdte, olyan fontos 
határozatot tett, hogy az szinte elvette a 
lélegzetét, a mint reá gondolt. És különös, 
hogy ez a határozat a haldokló anya törté- 
netéből és azon édes mosolyból keletkezett, 
melyet Hester a szeretőjével sétáló leánynak 
az ajkain látott. Elhatározta, hogy ő a saját 
tagasztalatából igyekszik reá jönni, hogy a 
világ milyen. Az anyja és a nagy atyja né- 
zetét ki próbálja és meglátja, hogy melyik 
volt igaz. Próbára teszi az emberek szerete- 
tét enmaga iránt, - mert ő, a kit soha 
sem szerettek, nem volt bizonyos benne, ha 
vajjon volt e valami szeretetre méltóság 
benne, - de megpróbálja, hogy ő saját 
maga lássa, hogy az emberek hogy viselik 
magukat egymás iránt és azok iránt, a kik 
szegények voltak, a kiktől nem várhattak 
hasznot, sem viszonzást szivességükért. 

Minden kétsége és felelme daczára egy 
kétségére jobb kedélyülett, mintha a remény 
egy halvány sugára érintette volna a lelkét. 
- Igen, ő huszonhárom éves volt és nem 
ostoba - ezt még a nagyatyja is elösmerte. 

- Ő képes volt saját maga hozni itéletet és 
megfogja azt tenni. Ő oly ovatos és gondos 
lesz, soha sem fogja magát elámitani; egye- 
dül csak az igazságot keresni és természetes, 
hogy végre megtalálja azt. És akkor - ak- 
kor talán - Hester kinézett a rézsutos nap- 
sugakra, melyek a hársfák finom zöld leve- 
leit arannyá változtatták és mosolygott. Olyan 
mosoly volt az, mely a nagyatyját dühössé 
tette volna, ha látta volna, - egy boldog 
reménykedő gyermek édes mosolya. Azok a 
kemény vonalak, melyeket a bánat oly korán 
festett az arczára, mint egy varázs ülésre el- 
tüntek és a székére támaszkodva kinézett az 
ablakon és a lemenő nap dicsfénnyel árasz- 
totta el őtet is és egy szegény kis szenvedő 
leány helyett, a ki szánalomra méltóan egye- 
dült volt a világon, egy szentet csinált belőle. 

Még ezután kellett megtanulnia, hogy - 

„,Senki sincsen ugy elátkozva a sorstól, 
senki sincsen oly teljesen elhagyatva, de egy 
sziv bár ösmeretlenül, visszhangot ad az 
övének." 

És válaszul, mintha láthatatlan szárnyak- 
kal egy angyal érintette volna annak hurjait, 
suttogva kérdi - „Hol maradtál oly hosz- 
szasan ? 

A hotel ebédlő asztala teljesen el volt 
foglalva. Darrell ur a szokott helyére ült és 
az unokája mellette foglalt helyet, azzal az 
uj eszméjével erősitve magát, hogy környe- 
zetében valami szeretetreméltót és kellemest 
keres. 

A körülte levő arczokra több érdeklő- 
déssel nézett, mint rendesen. Voltak ott 
mindenfélék - fiatalok és boldogok, üresek 
és szomoruak, szépekés rutak. De egy vagy 
kettő öreg volt és blodog és szép és Hes- 
ternek a szeme ezeken nyugodott leghossza- 
sabban. 

- Ezek bizonyosan boldogok - mondá 
magában. 

Ezek soha sem tanulták meg azt a 

kemény és keserü leczkét, melyre engem a 
nagyatyám annyi fáradsággal megtanitott, 
hogy mindenben és mindenkiben kételkedje- 
nek. Pedig ezek nem szegények! Az a velem 
szemben ülő szép öreg asszony, drága csip- 
kéket visel és értékes gyürüket; nem loptak 
el töle mindent, a hogy a nagyatyám állitása 
szerint engem kifosztanának, ha mosolyogni 
és boldognak lenni merészelnék és az 
embereket annak venném, a minek látszanak. 
Talán a nagyapának nincsen igaza.. Ha volna 
bátorságom azt tenni, azt az öreg asszony- 
ságot megkérdezném ; szeretném hallani, hogy 
ő mit mond, mert azt gondolom, hogy ő szives 
lenne hozzám. 

Talán ebéd után kapok alkalmat reá. A 
nagy anyám nem jön be mindig a szalonba és 
ha ő ott lesz, beszélhetek hozzá. 

De Hester csalódott. Igaz, hogy a 
nagyatyja nem ment a szalonba, de azt 
kivánta töle, hogy menjen vele az ő szo- 
bájába. 

Az öreg ur a Hester vállára támaszko- 
dott, midőn a lépcsökön felment, nem szere- 
tetből, gondolá a leány, de mert szüksége 
volt a támaszra. 

- Te ma engem sok mindenre vissza- 
emlékeztettél - mondá az öreg ur, midőn 
a szobájába érkezetek. Különös, hogy az 
olyan öreg ember előtt, a milyen én vagyok, 
az évekkel ezelőtt tőrtént események világo- 
sabbak, mint a tegnapiak. 

Az anyád arcza ma este oly világosan 
áll elöttem, mint a tiéd - szinte azt tudnám 
képzelni, hogy látom ötet. Szegény gyenge 
asszony! Esztelen volt és önfejü és képtelen 
arra, hogy okosan gondolkozzék! De bolond- 
ságának az árát életével fizette! Tölem tel- 
hetőleg mindet megtettem, hogy téged fi- 
gyelmeztesselek, tevé utánna, hogy megóvjalak 
azon kifejezéstől, melylyel ő meg lett fogva. 

(Folytatása következik.) 

A világ ezidei gabonatermésének összes 
eredményét tehát aligha lehet normálisnak 
nevezni, sőt ha a mult évi terméseredmények- 
hez visszonyittatnak az adatok, jelentékeny 
visszaesés mutatkozik nemcsak Európában, 
hanem jóformán általában a tengerentuli 
államokban is. 

Az egész világon a mult év buzatermé- 
se megközelitőleg 980 millió h.liter volt, az 
idei eredmény pedig csak 870 millió hekto- 
liter; a rozs-termés végleges adatokkal 500 
millió hektoliterre becsülték és a folyó évben 
450-4850 millió hektoliter az eredmény; az 
árpa terméshozama volt az 1898-iki évben 
835-340 millió hektoliter, az idén termett 
mintegy 8312 millió hektoliter, végül a zab 
terméseredményét 940-950 millió hektoliter- 
re taksálták, holott az idei eredmény meg- 
közelitőleg csak 910-915 millió hektoliter. 
A kukoricza-terméskilátások augusztus első 
napjaiban még elég jók, de a több ország- 
ból jelzett hosszantartó szárazságban köny- 
nyen megtörténhetik még az is, hogy egyes 
államokban a remélt eredményt nem adja 
meg. 

Összegezve az adatokat, szemben a 
mult évvel, a következő kép mutatkozik: 

Az egész világon együttvéve kisebb 
a termés : buzából 100-110, rozsból 45-50, 
árpából 23-28 és zabból 30-85 millió hek- 
toliterrel. 

Ez adatok szerint a tényleges szükség- 
lettel szemben mutatkoznék tehát hiány 
1899-900-ra, figyelembe véve a készlete- 
ket is: 

buzából 33-35 millió hektoliter 
rozsból 17-19, 
árpából 33-34, , 
zabból 14-15 , ; 

Kalászos gabonában tehát az összhiány 
mintegy 97-102 millió hektoliter. 

Villamos vasut Kolozsvárt és 
egyebütt. 

Szabadka, aug. 29. 

Ha az ember és kutya tipró kolozsvári 
gőzvasut üzemét villamosra akarják átváltoz- 
tatni, nem szabad figyelmen kivül hagyni 
azokat a tapasztalatokat, a miket e tekintet- 
ben egyebütt szerezni lehet. 

Ime a szabadkai villamos vasut is ön- 
ként kinálkozik arra, hogy a mit itt tanulunk 
haszonnal értékesitsük. 

Szabadkán két év óta villamos fut a 
városban is, a várostól egy mértföldnyire fekvő 
Palics fürdőre is. 

Anyagilag a részvényeseknek fényesen 
beütött. Jövedelme napról-napra nő. Most 
kettős vágányt készülnek épiteni Palicsig. 
Üzemét megnagyobbitják. 

Mindenek előtt feljegyzésre érdemes az, 
hogy e vonat eddigi pályafutása alatt senki 
sem meg nem sérült, sem meg nem halt. Szó- 
val ez a vonat, mely a városon kivül más 
fél perczenkint egy kilómétert halad, nem 
gázolt el soha senkit. 

Pedig az itt lakó sokáczok és bunye- 
váczok nem óvatosabbak, mint a kolozsvári 
közönség. 

De könnyebben megállitható a villa- 
mos kocsi, mint az a nehéz otromba gőz- 
gép, a mely annyi embert küldött a másvi- 
lágra, vagy tett nyomorékká vagy ültetett a 
tömlöczbe. 

Ha sokáig marad üzemben a kolozsvári 
gőzvasut, megapad a város lakóssága, a bör- 
tönök lakóssága pedig a vasut igazgatókkal 
és mozdonyvezetőkkel tetemesen szaporodni 
fog. Azért jó lesz mielőbb áttérni a villamosra 
s csak a módot kell megtalálni. 

A multkor a kolozsvári város atyák 
egy hétig izzadtak és obstruáltak a villamos 
ügyben. A felső vagy alsó vezeték felett folyt 
a vita s elhatározták, hogy jövőre fognak eb- 
ben határozni. Ez helyes is volt. Kolozsvárt 
a belvárosban egyátalán nem szabad megen- 
gedni a felső vezetéket. 

De miután az alsó vezeték annyira drága, 
hogy azt a kolozsvári forgalom nem birja 
meg, az üzemet máskép kell berendezni. 

Kolozsvárt a városban való közlekedésre, 
csak akkumolatoros kocsikat szabad használni. 
Ennek nem kell sem felső, sem alsó vezeték. 
De bizonyos pontokon hajtható a kocsi mo- 
torja felső vezetékből nyert villamos erővel is. 

Az üzemet praktikusan, igy lehet be- 
rendezni: 

A kocsikat felső vezeték táplálja a 
pályaudvartól a vashidig, az Emke palotától 
a végállomásig, Külmonostor utcza szélétől 
a monostori végállomásig. 

E pontokon belül a belvárosban a kocsi 
gépje táplálkozik az ülések alatt, vagy a 
kocsi perronja alatt elhelyezett akkumulato- 
rokból. 

Igy vanez Hannoverben, valamint több 
külföldi villamos telepen. 

Ez által a kocsik olcsón tarthatók üzem 
ben, fennakadás nélkül közlekednek s a ko- 
csikban levő akkumulatorokat külön töltögetni 
nem szükséges, mert azok, a hol a kocsi 
felső vezetékkel halad, menetközben maguk- 
tól telnek meg. 

Csupán hetenkint egyszer szükséges a 
kocsik accumulátorjait tisztogatni és a tele- 
pen feltölteni, a mi nem sok munkát és ke- 
vés alkalmatlanságot szerez, a forgalmat pe- 
dig egyáltalán nem hátráltatja,. Kolozsvár 
város atyái nagyon helyesen cselekedtek akkor, 
midőn a közuti vasut társaságnak évtizedekre 
terjedő konczessziót a villamos erő szolgál- 
tatásra nem adtak. Minden konczesszió nél- 
kül kell tért nyitni arra, hogy a villamos erő 
a mühelyekben és a háztartásban helyét 
elfoglalhassa. Ezáltal a város ipara izmo- 
sodni fog, növekedni fog az adozó képesség, 
javulni fog a közegészségügyi állapot. 

Berlinben magas pályadijakat tüztek ki 
arra, miképen lehetne a gyárak egészségre 
nézve káros kőszén füstjét eltávolitani a nél- 
kül, hogy a gyáripar szenvedne. Kolozsvárt 
az olcsó villamos erő befogásával uj ipar- 
ágakat, gyáripart lehet teremteni, a nélkül, 
hogy Kolozsvár jó levegőjét bármiképen is 
szennyeznék. 

A fejlődésre rendkivül kedvező a hely- 
zet, most Kolozsvárt a Hidegszamosról beho- 
zandó villamos erővel. Ennek lóerő óránkénti 
4 és fél kr. ára olyan olcsó, hogy ennek az 
összegnek hatszorosáért szolgáltatják itt 
Szabadkán a motorikus erőt. És nem is lehet 
máskép, mert a kőszén tenger pénzbe kerül. 

Beck a szabadkai villamos telep előzé- 
keny igazgatója szerint a gőz és viz erő által 
előállitott villamos erő ugy aránylik ártekin- 
tetében egymáshoz, mintha valamely munkát 
egy olyan napszámossal végeztetünk, a ki 
eledelt és fizetést kap, mig egy másik nap- 
számos ugyanezt a munkát elvégzi, ugyan- 
azért a bérért koszt nélkül. 

Daczára annak, hogy Szabadkán 25-30 
krba kerül óránkint egy lóerő, a városon 
széltében igénybe veszik. A világitás terénis 
nagyon konkurrál a villamos erő a légszeszszel, 
pedig itt olcesóbb és jobb a légszesz, mint 
Kolozsvárt. 

Elökelő üzletek és vendéglők iv s apró 
izzó lámpákkal világittatnak. Egy nagy ivlámpa 
óránként 16 krba, egy 16 gyertya fényü izzó 
lámpa pedig két és fél krba kerül óránként. 
Nagyobb fogyasztók engedményt nyernek s az 
üzem fejlődése miatt közelebbről leszállitják 
az árakat. 

Két dinamogép felváltva állandóan 66 
ezer watt áramot termel. 550 volt feszült- 
séggel kering az áram s6-12 kocsit állan- 
dóan hajt reggeltől estig. A fel nem hasz- 
nált erő az akkumulator teremben halmozó- 
dik fel. A gép terem is, az akkumulator te- 
rem is szép tiszta. 

A mikor megtelnek az akkumulatorok, 
a gépek a müködést beszüntetik s ekénsav- 
val telt edényekből ömlik ki az Erő, hogy 
kocsikat szállitson és világitson. 

Az akkumulatorokkal a gépek átkapcso- 
lásánál felmerülő rázkodást is elenyésztetik. 
Kolozsvárt a különböző pontokon levő rozoga 
malmok ma alig egynegyed részben kihasz- 
nált vizi erejét alkalmas helyre koncentrálni 
lehetne egy központi gyüjtőbe és itt ki lehetne 
használni őrlésre és egyéb czélokra is. Fon- 
tos tényező volna ez azért, mert a mostani 
rendszer mellett a kolozsvári malomipar már 
már pusztuló félben van, a mü malmok az 
eddigi üzemet kezdik beszüntetni s paraszt 
őrlésre kezdenek átmenni, a paraszt őrléssel 
pedig a molnárok többszörösen vámolják a 
szegény népet s e miatt sürü a panasz. Ez 
is sürgeti az átmenetet, mely ha idejekorán 
be nem következik, bérveszteségei lesznek a 
városnak is. 

Ha Szabadka olyan szerencsés helyzet- 
ben volna mint Kolozsvár, a villamos erőt 
minden kis házba be vezetnék. i 

A mostani árak mellett is istállókban, 
padláson, pinczékben, termekben mindenüt! 
a villamos lámpák foglaltak tért. Az utczai 
világitás azonban itt is légszesszel történik. 

A villamos erő behozataláért Szabad- 
kán Vermes Lajos tanárt, a város e nép- 
szerü fiát áldja minden szabadkai magyar, 
sokácz, szerb és bunyevácz. 

Szemlélő. 

- 

Tanügy. 

Szülők szives figyelmébe. Beiratások a 
sétatér utczai óvóintézetbe megkezdődtek. 
Eszközölhetők naponta d. e. 9-12 óráig és 
d. u. 8-5 óráig; szegénysorsuak kellő iga- 
zolással ingyenesnek is fölvétetnek. 

Székely Sarolta 
okl. óvónő. 

A Városi Minta ,Frőbel"-gyermekkert- 
ben az 1899-1900 t. é. beiratások, szep- 
tember hó 1-7-ig eszközöltetnek. Kéretnek 
azon igen t. szülők, kik 3-6 éves kis gyer- 
mekeiket intézetünkben járatni óhajtják, szi- 
veskedjenek nevezett napokban - a beira- 
tás eszközlése végett, lehetőleg személyesen 
megjelenni. 

Kolozsvárt, 1899. aug. 31. 

Tisztelettel 
Pap Löw Leontin 

igazgatónő. 

ZENE. 
Czimbalom-oktatás. 

Most a beiratkozások alkaimával fel- 
hivjuk a czimbalmozni tanulók figyelmét arra, 
hogy a Conservatoriumban már 8 év óta a 
czimbalom tanitás is fel van véve és igen 
kitünő vezetés alatt. A ki tehát az eredti 
magyar hangszer elsajátitásában alapos ok- 
tatást akar nyerni, forduljon az Igazgató- 
sághoz. 

Mulatság. 
Ördög-Kereszturon a helybeli és a kör- 

nyékbeli fiaátalság f. hó 27-én igen szépen 
sikerült tánczvigalmat rendezett az áll. iskola 
nagytermében. A mulatságon, mely batyus 
volt, résztvett a környék minden szép asszonya 
és leánya, sőt igen sok vendég jelent meg 
Kereszturról is. A házi asszonyi tisztet Irsav 
Józsefné ismert kedvességével és szeretetre- 
méltóságával és Sztojka Jánosné urhölgyek 
töltötték be. A vigalom másnap a déli órák- 
ban ért véget. 
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Kolozsvár, 1899. 
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ELLENZEK. Augusztus 31. 

MINDENFÉLE. 
Koloxsvár, augusztus 31. 

- Országos vásár Kolozsvárt. A 
kalendárium mára országos vásárt jelez, a 
melynek szinhelye Kolozsvár. Hát némi nyo- 
mát láttuk is ma annak, hogy valamivel több 

portéka került a piaczra, mint rendes vásári 
napokon, de már a kereslet éppen nem val- 

lott az országos jellegre. Legtőbb felhozatal 
a bádog és porczellán edényfélék és konyha- 

eszközökben volt, a melyek még elég jó 
keresletnek is őrvendettek. Az agyag ipar és 

bőripar körébe eső árukból nagyon keveset 

hoztak s még arra sem volt vevő. Még csak 

a tordai pogácsának sem volt olyan keletje 

mint máskor. 

- Szervezkedés. A kolozsvári r. 

kath. főgimnáziumban a tanári kar tegnap 

tartotta meg rendes éveleji értekezletét me- 

lyen a tanrendet és a szervezkedést állapi- 

tották meg. A megállapodás értelmében az 

egyes osztályokat, mint főnőkök, következő 

tanárok fogják vezetni. Az első osztály fő- 

nöke: Varjas Károly, a másodiké: Schick- 

mann Endre: a harmadiké: Leitner Józsel, 
a negyediké: Rietly Károly, az őtödiké: Ko- 

zár Ferencz, a hatodiké: Wagner Antal, a 
hetediké: dr. Lóky Béla, a nyolczadiké: 
Novotni Endre, 

- Népünnepély. A kolozsvári höl- 
gyek házbérsegelyző filléregylete f. szeptem- 
ber hó 8-án vasárnap a sétatéren és a ta- 
von népünnepélyt rendez, változatos és ér- 
dekes müsorral. A filléregylet egyike lévén a 
leghumánusabb jótékony egyletének, népün- 
nepélyét ezért is a nagy közönség figyel- 
mébe ajánljuk. A csekély 20 kr., gyerekek- 
nek 10 kr. belépti dij mindenkinek lehetővé 
teszi, hogy megjelenhessék s a jótékonyság- 
nak áldozva egy kellemes délutánt eltölthes- 
sen. A népünnepelyen confetti bőven lecsz. 
Szép fényes tüzijáték is. Az egylet választ- 
mányi tagjait ez uton is felkéri a rendező- 

ség, hogy a pénztárakhoz már délután 1 
órakor sziveskedjenek megjelenni. 

- E. Kovács Gyula költe- 
ményei. Több oldalról lapunkhoz ér- 
kezett kérdésekre ez uton értesitjük az 
érdekjödő közönséget, hogy E. Kovács 
Gyula hátrahagyott költeményei, melyre 
az előfizetési felhivásokat az elhunyt 
költő-műüvész leányai bocsátották ki, ez 
év deczember havában fog megjelenni. 
Az erre vonatkozó gyüjtés az emlék- 
bizottság által rendezett gyüjtéstől egé- 
szen függetlenül történik. A gyüjtőivek 
október hó elsejeig küldendők be. 

- Külvárosiak mozgalma. Kül- 
farkas utczának birtokosai Szvacsina Géza 
polgármesterhez tömeges aláirással ellátott 
kérést nyujtottak be, a melyben abból az 
alkalomból kifolyólag, hogy Kolozsvár szab. 
kir. város tanácsa az utczák talajának jókarba 

helyezését vette czélul, utcezájuknak kikövez- 

tetését és gyalog járók készittetését kérik. 

Mint tudjuk, Külfarkas utcza épen azon kül- 

városi részek közzé tartozik, a melyek a bel- 

városhoz való közelségök következtében 

hivatva vannak a város terjeszkedését elő- 
mozditani, ezenfelül egy fontos közlekedési 
vonalat is képez, párhuzamosan haladván a 
Kül-közép és Magyar utczákkal. Ebből kifolyó- 
lag az utcza teljes jókarba helyezése nem- 
csak e város rész lakóinak, hanem magának 
az egész városnak jól felfogott érdeke. Ha 
azonban ettől - mitől nem volna szabad - 
eltekintünk, nem tekinthetünk el azon soha 
szem elől nem tévesztendő közegészséget 
érdeklő körülménytől, hogy amiatt, hogy ez 
utcza legnagyobb részben, csakis egyik oldalon 
van levezető árokkal ellátva, az utcza másik 
oldalán levő birtokosok telkeiről kifolyó viz 
- lefolyása nem lévén - az uttesten terül 
el, s az ebbe, valamint ez utczába levő nagy 
sárba vegyülő tisztátlan anyagok büzhödtsege 
különösen tavaszi és őszi időszakban a 
levegőnek inficziálása által a közegészsé- 
get a legnagyobb mértékben veszélyezteti. 

Mi, kik a mult évben ez utcza érdeké- 
ben egy alkalommal már az ott uralgó tür- 
hetetlen állapotokért felszólaltunk, nem tud- 
juk eléggé emlitett birtokosok kérésének sür- 
gős teljesitését Szvacsina Géza polgármester 
figyelmébe ajánlani, kitől erősen hisszük, 
hogy a város érdekei iránt mindenkor tanu- 
sitott buzgalmából és ismert fáradhatatlan 
tevékenységéből kifolyólag e jogos kérésnek 
mielőbb eleget tesz, mert mi - kik láttuk, 
hogy miként kell kapákkal s más hason szer- 
számokkal felfegyverkezve nagyobb zápor eső 
alkalmával levezető árok hiánya miatt, az ár- 
viztől az egyes birtokosok telkeiket s magu- 
kat megvédeni - nem értjük, hogy hogyan 
lehetett a városi adófizető polgárok érdekének 
figyelmen kivül hagyása mellett az utcza 
gyalogjáróit csak a katona korházig és tüzér- 
jaktanyáig elkészittetni. Ha jól tudjuk, Póczy 
Mihály Kolozsvár sz. kir. város lankadatlan 
szorgalmu és kiváló szakértelemmel müködő 
főmérnöke ez utcza rendezése érdekébeni 
tervét s az arra vonatkozó költségvetést még 
a mult évben elkészité, azt csak most elékell 
vanni, melynek teljesitése ez idő szerint a 
város anyagi áldozatát ugyszólva maga után 

sem vonja, egyfelől, mert a járdák készité- 
sére forditett költségek a városnak tiz év alatt 
megtérülnek, másfelől mert a Belközép-ut- 
czának most folyó rendezésével kikerülő 
anyagból ez utcza a kivánalmaknak meg- 
felelőleg tartósság igérően teljesen rendbe 
hozható. 

- E. Kovács Gyula szobrára Tor- 
dáról 10 koronát kaptunk, mint a M. Polgár 
Gyula előadásának tiszta jövedelmé. 

- Bem tábornok két haja- 
szála. Multkori közleményünk folytán 
becses ereklyével gazdagodott ismét a 
kolozsvári orsz. tört. ereklye-muzeum. 
Két amerikai Kossuth-bankót és Bem 
tábornok két hajaszálát küldték be. A 
két ezüst szál pecsétviasszal van sár- 
guló papirhoz erősitve. 

Az összehajtott papiron ez a fel- 
irat áll: 

„Két szál haja megboldogult szegény 
volt öreg Tátinak Kiutahiából." 

Kivül: „Örök emlék. 

A becses ereklyéket kisérő levél 
igy szól: 

Budapest, 1899. aug. 25. 

Tekintetes igazgatóság ! 
Az „Ellenzék*-ben olvastam, hogy Kovács 

Lőrincz 48-49-es őrnagy ur két drb. amerikai 
Kossuth-bankóval gazdagitotta az Ereklye-Mu- 
zeumot s ez adomány főleg azért bir nagy 
értékkel, mert olyan 50 dolláros bankója az 
Ereklye-Muzeumnak még eddig nem volt. 

Mint erdélyi születésü, bátorkodom én is 
idemellékelve 2 drb 50 dolláros (Nro. 1120., 
1124. New-York, Juli 1. 1852.) jegyzetekkel 
tisztelettel a Tek. Igazgatóságnak megküldeni. 

Továbbá bátorkodom még egy csekélység- 
nek látszó, de általam oly nagy gonddal meg- 
őrzött papirost is melléje tenni, melyben Bem 
tábornok 2 szál haja van, ugy, mint én azt 
49-ben kaptam. 

Ha ezen tárgyakkal az Ereklye-Muzeumnak 
némi szolgálatot tettem, igen örvendenék. 

Ki különben hazafiui üdvözlettel maradok 

kész szolgája 
Borosjenői Jeney Dániel. 

- Megszünő járásbiróság. Az igaz- 
ságügyminiszter tudvalevőleg megszüntette a 
mezőbándi járásbiróságot, a melyek területe 
beolvasztatott a marosvásárhelyi és nyárádsze- 
redai jbiróságok keretébe. Az uj beosztás a 
jbiróság megszünésével egyidejüleg 1900 ja- 
nuár 1-ével lépne életbe. Most azonban Mező- 
Bándról arról értesitenek, hogy a bándiak 
mozgalmat inditottaka jbiróság meghagyása 
iránt. A mozgalomba beakarják vonni Maros- 
Tordamegye törvényhatóságát is. Ezen kivül 

külön küldöttséget menesztenek az igazság- 
ügyminiszterhez. 

- Erdélyiek a szegedi kiállitá- 
son. A szegedi gazdasági kiállitásra az er- 
délyi részekből 38 gazdatiszt indul pénteken. 
A társaságot Tokaji László, az erd. gazd. 
egylet titkára és Jakab László választmányi 
tag vezeti. Az erdélyi részekből igen sokan 
állitottak ki. Az erd. r. k. egyház radnóti 
uradalma szarvasmarha állományából állitoit 
ki szép példányokat. 

- Népgyülés Tordán Tordai tudó- 
sitónk jelenti, hogy ott vasárnap a független 

polgárság tiltakozó népgyülést fog tartani a 

Hentzi ügyben. 

- A baptistákról. Az Ellenzék teg- 
napi számában id. Rottmayer János, a bap- 

tista vallásnak Kolozsvárt terjesztője nyilat- 

kozatot ad közre a baptista vallásról az 
Ellenzék aug. 22-iki számában megjolent 
czikkre nézve. A Rottmayer nyilatkozata 

részint kiegésziti, részint kibőviti emlitett 

közleményünket. Egy tévedés csuszott a nyi- 
latkozatába s ez állama czáfolatában, hogy 

a baptisták rendőrileg szétkergetve nem lettek. 

Ezt ama közlemeny sem állitotta egy betü- 
sem. Egyébként, mint mnindig, most is teljes 

jóindulattal nyilatkozunk a külvárosi nép 
vallásos gyakorlatairól s egyáltalán nem te- 
szünk gáncsoló észrevételt a miatt, ha ama 

szent gyakorlatok a baptisták részére előirt 

vallás keretében történnek is. Isten minde- 
nütt jelen van s ő kedvesen veszi a szivnek 

bármely formák között teljesitett áldozatát 
vagy fohászát is. Mi a multkor is, most is, 
csak arra hivjuk fel a figyelmet, nehogy 

magyar ellenes irányzat történjék a baptista 
istentisztelet czime alatt. Erre okunk van, 
a mennyiben e vallás terjesztői külföldről 
irányittatnak s a baptistáknak e hazában 
semmi felelőssége nincsen. 

- Kiállitás Szegeden. A szegedi 
kiállitás, mint levelezőnk jelenti, oly nagy 

terjedelmü, a milyen mezőgazdasági czikkek- 

ben Magyarországon még eddig nem volt. 

Az ország minden részéből érdeklődnek a 

kiállitás iránt és naponta százával történik a 

messze földekről látogatók bejelentése. 
A kiállitás sorrendje ez: 

Szeptember 8-án: Délelőtt 10 órakor a 
kiállitás ünnepélyes megnyitása József főher- 
czeg védnök által. Este a kiállitás terület 

fényes kivilágitása villamfénynyel és 20.000 
lámpionnal. 

Szeptember 4-én: Reggel 9 órakor V. 
országos gazdakongresszus a városháza nagy- 

termében. Déli 12 órakor: Délvidéki földmi- 
velők egyesületének közgyülése. Országos 
méhészeti kongresszus az ujszegedi vigadó 
táncztermében. Este 8 órakor a szinházban 
müvész-estély. 

Szeptember 5-én: V. orsz. gazdakon- 
gresszus. Orsz. méhészeti kongresszus. I. orsz. 
halászati kongresszus a városháza kis tanács- 
termében. 

Szeptember 6-án: Orsz. méhészeti kon- 
gresszus. 

Szeptember 7-én: Délután 4 órakor 
kerékpár-verseny. Délután 5 órakor a „Pol- 

gári dalárda" hangversenye. - 

Szeptember 8-án: I. orsz. szőlészeti és 
borászati kongresszus és kirándulások. Dél- 

után 2 órakor dijugratás, lovasjáték, ügető- 

verseny a lóverseny-téren. 

Szeptember 9-én: Délelőtt 9 órakor 
gazdasági tanitók kongresszusa az ujszegedi 

vigadóban. I. orsz. szőlészeti és borászati 
kongresszus és kirándulások. Délután 5 óra- 
kor a ,Szegedi dalárda" hangversenye. 

Szeptember 10-én: I. orsz. szőlészeti 
és borászati kongresszus és kirándulások. 

Délután népünnepéiy és cseléddijazás a kiál- 
litás területén. Délután 3 órakor regatta a 

a Tiszán. 

A kiállitás területén délután 4-7 óráig 

és este 9-12 óráig naponta sétahangverse- 
nyek tartatnak. 

- Uj gyárak Erdélyben. Egy 
szászsebesi lap irja, hogy a magyar kincs- 
tár komolyan foglalkozik egy idő óta azzal 
a tervvel, hogy Szászsebesen vagy Péterfal- 
ván celluloze-gyárat állitson fel. Az erre vo- 
natkozó tárgyalások a minisztérium és a szász- 
sebesi erdészeti hivatal közt már is folya- 
matban vannak. - Ugyanazon lap irja, 
hogy egy németországi részvénytársaság 
megbizatásából a mult napokban egy mér- 
nök járt Szászsebesen, hogy ennek fekvését 
és környékét tanulmányozza. A német tár- 
saság ugyanis több textilipari gyártelepet 
szándékozik Erdélyben létesiteni. Ha Szász- 
sebes erre alkalmas, a társaság megveszi a 
várostól és az egyháztól az ottani patak vizi- 
jogát a rajta lévő malmokkal együtt. 

- Farkasok nyáron. Sipkó és 
Sterbusz Nyitra megyei községekben már 
hetek óta garázdálkodnak a farkasok. Nappal 
meghuzódnak a közel fekvő erdőségekben, 
de éjjelre bejárnak zsákmányolásra a neve- 
zett falvakba, a hol óriási kárt tesznek a ba- 
romfiakban, de különösen a juh állományban. 
A türhetetlen helyzet megszüntetése végett 
a duvadakra még a héten hivatalos hajtóva- 
dászatot rendeznek. 

- Hány ház épülttavaly Buda- 
pesten. A közmunka tanács jelentése sze- 
rint tavaly, 1898-ban összesen 668 ház 
épült a fővárosban. Ebből 35 négyemeletes, 
230 három emeletes, 79 kétemeletes és 319 
földszintes bérház. Érdekes, hogy egyemele- 
tes házat senki sem épitett, a földszintes 
családi házak száma pedig mindjárt másod- 
sorban következik. 

- A vasuti teherkocsik uj szine. 
A vasuti teherkocsik eddig sötét szürkére 
voltak mázolva, mely szint czink fehér és fe- 
kete szinkeverékből nyertek. Miután azonban 
a czink-fehér már rövid idő mulva por alak- 
ban leválik, a kocsik fa részei nincsenek 
kellőleg megóva az idő viszontagságaitól. A 
kereskedelmi miniszter ennélfogva utasitotta 
az államvasutak igazgatóságát, próbáljon ki 
valamely más szint, a melynek nagyobb fedő- 
képessége s a mellett tetszetős is. A már 
végbe vitt próbák alatt legjobbnak bizonyult 
próbák alatt a legjobbnak bizonyult bizonyos 
vasoxid keverék (vörös szin.) A sátoralja-uj- 
helyi államvasuti mühelyben már meg is 
kezdték a vasuti kocsiknak vörös szinbe való 
festését. 

- Az orvosok a kerékpározásról. 
Augsburgban a kerékpározók a város vala- 
mennyi utczájában vidáman futhatnak éské- 
nyek-kedvük szerint ijesztgethetik a járó-kelő- 
ket. Az orvosok kerékpárján szám helyett 
ugyanakkora fehér tábla van vöröskereszttel 
a középen, a mi által a közönség is már 
messziről felismerheti, oly előny, a mely a 
baleseteknél ismételteu előnyösen bevált. 

- A vérszegénység gyógyitása 
forró fürdőkkel. Eléggé ismeretes, hogy a 
vérszegénység ellen a vasat, arzént alkalmaz- 
zák általában belsőleg; továbbá az illetőket 
betegen ágyban tartják, majd hegyi levegőre 
küldik. Azonban az esetekben, a melyeknél 
mindezáltal nem értek el eredményt, most a 
bőrmüködes emelésére forró fürdőket alkal- 
maznak. A beteg 3-szor hetenként 320 R viz- 
ben negyed óráig marad, ezután rövid időn 
át hideg vizzel leöntik. A betegek erre köny- 
nyebbülten érzik magukat. Négy hét után 
eredmény várható. 

- A viviszekezióról. Az utóbbi 
időben gyakran hangoztatták egyes irónők 
tiltakozó szavukat a viviszekczió ellen. A 
Wiesbadenben megtartott kongresszuson be- 
széd tárgyát képezte ez és jellemzők az elnök- 
nek erre vonatkozó szavai : Hogy mennyire ösz- 
szeegyveztethető a viviszekczió (élő állatoknak 
kisérleti czélból való bonczolása) az állatok 
iránti szeretettel, mutatja többek közt a lip- 
esei élettani tanár esete, aki az ottani állatvédő- 
egyesületnek az elnöke." Ideje volna, hogy 
ezen tudatlanságból és rosszakaratból meg- 
inditott agitácziónak az orvosok és tudósok 
megfelelő ellenagitáczióval álljanak szembe. 

- A házasság és válás Fran- 
cziaországban. A francziák belügyminisz- 
terének most megjelent statisztikai kimuta- 
tásából kitünik, hogy Francziaország az az 
ország, a hol a legkevesebb házasság köttetik. 
és legtöbb válóper folyik. 1000 házasságké- 
pes személyre esik 45, mig Hollandiá- 
ban 49, Ausztriában 51, Angolországban 
pedig 52. Ezzel szemben a válóperek száma 
rohamosan növekszik. 1886-ban a válók sz. 
2920 volt, mig 1896-ban 7051 párt válasz- 
tottak el a biróságok. A most készülő sta- 
tisztikai adatok szerint 1897-ben a válók 
száma a 9000-et meghaladja. 

- Védekezés a jégeső ellen. Ugy 
látszik, hogy nálunk is meghonosodik az az 
eljárás, mely szerint a felhőkre való lövöl- 
dözéssel védekeznek a jégeső ellen. A Ba- 
laton-part szőlő termelői élénken foglalkoz- 
nak e kérdéssel s legutóbb a rév-fülöpi sző- 
lőhegy tulajdonosai a jég ellen való véde- 
kezés érdekében értekezletre gyültek össze. 
A szőlőbirtokosok gyülése egyhangulag el- 
határozta, miszerint a jégkár elleni védeke- 

zésre illetőleg felhők eloszlatására négy mo- 
zsártelepet állit föl saját költségén a fülöpi 
hegyvonal hosszában s ezenkivül kérvényezni 
fogja a kormánynál, miszerint állami segi- 
tésben részesitse azokat a vonalakat, melye- 
ken telepeket állitanak. 

- Az alvó fejedelmek. II. Vílmos 
német császár egyszerü tábori ágyon alszik, 
csak a takarója nem egyszerü, mert finom 
selyemből való. A császár este 11 órakor 
pihen le s abszolut pontossággal reggel 5 
órakor már talpon van. Nagyon élénken ál- 
modik. 

Viktória angol királynőt nagyon későn 
lepi el a jóltevő álom, daczára annak, hogy 
már este 10 órakor, tehát elég korán fekszik. 
Álmatlanságát egyik udvarhölgye fölolvasással 
iparkodik eloszlatni. Alvása elég rövid : mind- 
össze három óra, de nagyon nyugodt. 

Vilma hollandi királynő este 11 órakor 
fekszik és már igen korán kell. Életmódja 
abban is hasonlit a német császáréhoz, mert 
reggel első dolga végig nézni az istállókon, 
azután rövid sétát tesz a parban. Ágya ma- 
gas, széles, impozáns alkotmány. Alvás köz- 
ben hangosan lélekzik. 

II. Lipót belga király nagyon későn fek- 
szik. Az éjjel nagyobb részét munkával, ol- 
vasással tölti. AÁgya polgáriasan egyszerü. 

Az orosz czár keveset alszik, de imádja 
az ágyat meg a pihenést. Rendesen későn 
kel. Gyülöli az éjjelt, hálószobája állandóan 
kivan világitva. Chloralt használ álmatlansága 
ellen. 

Umberto olasz király csak kemény ágyon 
tud aludni, vánkosok nélkül. 

Abdul Hamid török szultán olyan nyu- 
godtan alszik, mint a tej vagy mint a gyer- 
mek. Nyugtalanitó álmok, viziók nem bánt- 
ják s ha van lelkiismerete, az nyilván nagyon 
nyugodt lehet. 

- Tüzálló por. Valami Mr. Rous oly- 
féle port fedezett föl, mely a láng tovaterje- 
désének gátat vet, illetve azokat a tárgyakat, 

melyeket e porral behintettek, tüzmentessé 

teszi. A tüzoltásra éppen ugy fel lehet hasz- 

nálni, mint a vizet s épp ugy le is lehet 

nyelni, a nélkül, hogy az embernek valami 

baja támadna. 

- Sarasate ajándékai. A jómódu 
és szerencsés Sarasate gyönyörü hegedüjá- 
tékával nem egy előkelő, sőt nem egy ko- 
ronás fő barátságát és nagyrabecsülését vivta 
ki magának s nem egy értékes ajándékot is 
nyert. Az angol királynétól remek gyöngyfüzért 
kapott, I. Vilmos német császártól három 
gyürüt, kék email órát, III. Napoleon csá- 
szártól, gyémánt gyürüt Don Pedrótól, 
aranyba foglalt arczképet Auguszta császár- 

nétól, gyönyörü gyémántéket XII. Alfonsotól, 
mely számtalan értékes és ritka kincsekkel 
szülővárosát akarja gazdagitani. 

- Drága hegedük. A szász-coburg-gót- 
hai herczeg most vásárolt egy Stradivariust, 
amelynek ára 35.000 frank volt. A legjobb Stra- 
divarius, az olasz műértők itélete szerint, Halle 
hegedümüvész birtokában van ; ezt 50,000 frankra 
becsülik. Különben az olasz hegedüket becsülik 
legnagyobbra. Egy gazdag amerikai műértő és 
szenvedélyes gyüjtő, M. Hawley Hartfordból (Cali- 
fornaia) nehány hónap óta az öszszes olasz váro- 
sokat bejárja, hogy a régi hegedüket összevásá- 
rolja. Immár közel 500 darabot szerzett, melyek 
csekély 40,000 frankba kerültek. 

- A kiváncsi. A pácziens : - Szerencsés 
volt doktor ur az első betegével ? 

Orvos: - I - i - - igen. Azaz hogy - 
hát az özvegy kifizette a számlámat ! 

- őŐtletek. A legkisebb asszonyi fülben is 
elférnek a legnagyobb hizelgések. 

A kamatláb több embert tipor el, mintsem 
gondoljuk. 

* 

Az a férfi, aki egy szép asszonyhoz hü, 
olyan, mint az, aki csak azért nem lop, mert 
milliomos, 

* 

A gyermektelen tanitónak, ha bosszankodik, 
legalább van vigasztalása. 

Némely szinházban véresre tapsolják a ke- 
züket szinészek, mégse jelenik meg a - publi- 
kum. 

Gabona árak. 
A mai hetivásáron a gabona árak a követ- 

kezők voltak: 

Buza métermázsánként 8 frt - 8.50. 
Rozs . , 5, 50, 
Zab . . 4, 80, 5 
ÁArpa , , 4, 50 , ő. 
Kukoricza , " 4 , 50 4.80 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

Orsz. erdészeti egyesület ülése. 

Pozsony, aug. 31. 

erdészeti egyesület 
báró elnök- 

Az országos 

közgyülése Bánffy Dezső 
lésével ma gyült össze. 

Az ülésen mintegy 400-an van- 

nak. 

A közgyülés elhatározta, hogy egy 
10,000 forintos Erzsébet-alapot létesit az 
erdészek árváinak. 

Á közgyülést holnap Malaczkán 
folvtatják, hol Pálffy herczeg vendégei, 

A király hadgyakorlaton. 

Prága, aug. 31. 

A király a csehországi hadgyakor- 
latokra utaztában ma ideérkezett. 

Üdvözlésére megjelent a helytartó, 
a polgármester és több küldöttség. 

A királyhoz a polgármester inté- 
zett beszédet, melyre a király cseh és 
német nyelven felelt röviden. 

Azátán a Park-utczába ment, hol 
a közönség „szlava' és „hoch-al fo- 

gadta, 

Többeket bemutattak a királynak, 

kikkel barátságosan beszélt. 
Azután visszament a szalonkocsiba 

és tovább utazott. 

Hegedüs miniszter vissza- 

érkezése. 

Budapest, aug. 31. 

Hegedüs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter tegnap Budapestre érkezett. 

A pestis ellen. 

Budapest, aug. 31. 

Mint Bukarestből irják, a közegész- 

ségügyi szolgálat főnöke bejárta az 

egész Pruth vonalát és megtette az in- 

tézkedéseket a vész behurczolása el- 

len. Reuistől kezdve egészKiliá-ig csa- 

patokat állitottak fel, kik senkit se bo- 

csátanak román területre, a ki nem 

veti magát alá orvosi vizsgálatnak. Azon 

kivül a Dunán folyton czirkáluak ágyu- 
naszádok, melyek szorgosan ügyelnek 

a tett intézkedések betartására. 

Az államvasutak munkásházai. 

Budapest, aug. 31. 

Mint a „Kel. Ért. jelentik Hege- 
düs Sándor kereskedelmi miniszter a 

pénzügyminiszterrel egyetértőleg elhatá- 

rozta, hogy a főváros közelében 2000 

munkásházat épittet. A mennyiben pe- 

dig a főváros közelében a kormány 

még a czélnak megfelelő olcsó háza- 

kat kap, a többi tervbe vett (még 4000) 

munkás családházat is mielőbb kiépit- 

teti. 

Zászlószentelés. 
Nagyvárad, aug. 31. 

A nagyváradi pinczér egylet 25 éves fenn- 
állása alkalmával tegnap délelőtt a sport terem- 

hen zászlóavatási ünnepet rendezett, melyen 
a vármegye és a város kéviselői, a testületek, 
az országos vendéglős kongresszus tagjai és 

nagy közönség jelent meg. A szegek beverése 

után 400 teritékü bankett volt. Az első tosztot 
Beöthy főispán a királyra mondotta, utána 
Bulyovszky polgármester a vendégekre, Gun- 
del a nagyváradiakra, dr. Deési Géza Kernáts 

Józsefné zászlóanyára emelte poharát. 

A kongresszusi vendégek szombatig 
maradnak Nagyváradon. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

mMAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Van szerencsém a n. é. kőzönség be- 
cses tudomására hozni, hogy a 

Biázini Szállodát, 
valamint az abban levő éttermet és ká- 
véházat renováltattam és azt a régi jó hir- 
nevének megfelelőleg kezelem. 

Kávéházamban billiárd, sakk, dominó 

és társaságok részére külön helyiségek álla- 

nak a t. cz. vendégek rendelkezésére. 

Kitünő izletes konyhám és tisztán ke- 
zelt boraimért felelősséggel szavatolok. 

Abonomát jutányos áron felvállalok. 

A n. é. közöőnség szives pártfogását 
kérve maradtam 

mély tisztelettel 

Winkler Jakab, 
szállódás. 

A Kolozsvári (uri) Casinó 
földszinti éttermét 

folyó év Szeptember hó 1-én megnyi- 
tom; előfizetéseket ugy házban, mint házon 
kivül is elfogadok. Főtörekvésem lesz a n. 
é. közönségnek minden igényeit pontosan 
kielégiteni. 
2-3 Tisztelettel 

Nyiszli Viktor.



Kolozsvárt, 1899. 

Hirdetések. 

Szülők figyelmébe ! 
Egy müvelt izraelita családnál, a hol a magyar nyelven 

kivül a német és franczia nyelven is folyik a társalgás, jobb ház- 
ból való középiskolát vagy felsőbb leányiskolát látogató leányok 
teljes ellátásba és tanulmányaik feletti felügyeletbe részesülhetnek. ! 

Czim a kiadó-hivatalban. 

803. 1--3. 

e........................ 

800. 1-00. 

Érmelléki csemege szölő és dinnye telep!!! 
Ajánlom legnemesebb faj saját termésü Ananász és Turkesztán 

dinnyéimet. 
Egy darab czukor dinnye, legnemesebb faj 10, 15, 20, 25, 30-40 

krajczárig. 
Egy darab Braziliai és Marsovszky görög vérvörös, 15, 20, 25, 30, 

40 krajczáríg. ; 
A csomagolás saját áramba lesz számiítva és utánvéttel szállitva. 

tögő Egy 5 kilós posta kosár finom csemege szőlő franco szállitva 2 
rt 50 kr. 

Tisztelettel 

Benkő Kálmán Utóda 
767. 3-6. Székelyhidon. 

AZ „ANKER' 
élet- és járadékbiztositó-társaság 

Igazgatóság : Magyarországi vezérképviselőség : 

Bécs, I, Hoher Markt 11. Budapes, VI, Deák-tér 6. 
(Anker-Hof.) (Ankerudvar). 

261. 22 52 a társaság saját házaiban. 

Társasági vagyon 1897 év végén 124 millió korona. 
Biztositási állomány 1897 év végén 480 millió korona. . 
Kifizetóések összege a társaság 40 éves feonnállása óta 204 millió 

korona. 
Dij és kamat bevételek az 1898 évben I8 millió 852,000 korona. 

Az ,A' osztalékterv szerint nyeremény részasüléssebiztositottak 
az utolsó tiz évben következő osztalékot kaptak készpénzben : 

1889, 1890, 1891, 1892, 1893, 1894, 1895, 1896, 1897, 1898. 
években a befizetett évi dijnak 25", á". 

A vegyes- és takarékpénztári biztositásoknál B' osztalékterv 
szerint (u. n. emelkedő osztalék) az első nyeremény-felosztás 1897- 
ben volt és az osztalék a biztositás egész tartama alatt befizetett 
összes dijak 3 százalékát tette ki készpénzben, és pedig 1897-ben 
9"/,, 1898-ban az évi dijnak 12 sázalékát. 

lutányos dijak mellett, kedvező feltételek ! 
Prospectussal és felvilágositással szolgál az „Anker" főügynöksége 

Kolozsvárt, NSzéchenyi-tér 31 

NE 
Budapest, 

IV. kerület, Muzeum-körut 1. 

rn ern rrer Tri 1 

ANAGY KRACH!! 
New-York és Londonban nem kimélték meg az európai szá- 

razföldet sem és azért egy nagy ezüstárugyár indittatva érezte ma- 
gát, hogy az egész készletét csak a munkaerő egy kis kárpótlása 
ellenében eladja. Én felvagyok hatalmazva ezen megbizást teljesiteni, 
miért is csupán 6 frt 60 krért küldöm a következő tárgyakat : 

6 darab finomabb asztali kést, val. angol pengével, 
6 darab amerikai szab. ezüst vellát, egy drbból, 
6 darab amerikai szab. ezüst evőkanalat, 
1 darab amerikai szab. ezüst kávéskanalat, 
2 darab amerikai szab. ezüst levesmerőt, 
1 darab amerikai szab. ezüst tejmerőt, 
2 darab amerikai szab. ezüst tojás-serleget, 
6 darab angol Viktória-tálczát, 
2 darab igen hatásos gyertyatartót, 
1 darab teaszürőt, 
1 darab finom czukorszórót, 

44 darab összesen csak 6 frt 60 kr. 

Ezen 44 tárgy előbb 40 frtba került és most csak 6 frt 60 
kr. minimális áron kapható. Hozzá tisztitó por 10 kr. Az amerikai 
szabad. ezüst egy kivül-belül fehér fém, mely ezüst szinét 25 eszten- 
deig is megtartja, a miért jótállok. Annak bizonyságául, hogy ezen 
hirdetés 

- nem csalás 
kötelezem magamat bárkinek, kinek az áru nem tetszik a pénzt visz- 
szaadni. Senki se mulassza el ezt a kedvező alkalmat, hogy ezen 

diszes garniturát megszerezze, mely gyönyörü 

nász- és alkalmi ajándék, 
továbbá minden jobb háztartásba kiválóan alkalmas. 

Egyedül csak 

HIRSCOHBER G A-nál 
a szabadalmazott amerikai ezüstgyárak kiviteli áruházában kapható. 

Bécs, II., Rembrand-stvasse 19/K. Telefon 7114. 
Szétküldés utánvéttel, vagy az összeg előzetes beküldése ellenében. 

Valódi csak az oldalt látható védjegygyel (egészségi fém.) a*, 
Kivonat az elismerő levelek ezreiből : v 

„"Megkaptam a küldeményt és megvagyok elégedve, kérek ujból egy küldeményt 
6 frt 60 krért. - Kolozsvár, Bánffy baróné. 

A küldeményt megkaptam, nagyon megfetel. Gaád, 1898 szept. Chotek-G. C. grné. . 
A készletet megkaptam, igen megvagyok elégedve, kérek nagyobb küldeményt. - Budapest, II. 

703. 6-20. Fő-utcza 7. Paikerl Alois dr. cs. és kir. katona-orvos stb. stb." 

e eleeferr 

e Teljesen befizetett részvénytőke 200.000 korona. v 

Mezőgazdasági bank és takarékpénztár 
- részvénytársaság 
v mex Kolozsvárt, Jókai-utcza 3. szám, emelet. 
A Betétek után naptól-napig 

a:5. KAMATOT 
fizet, s a tőke-kamatadót is az intézet sajátjából fedezi, 

ugy, hogy a betevő tiszta kamatot élvez! 

e Betétek 
rendszerint felmondás nélkül fizettetnek vissza. 

Minden a bank és takarékpénztári ügyletekre vonat- 
kozó felvilágositással szivesen szolgál 

az igazgatóság. 

.. 

Louis D. Meunier 4 Co. 
pezsgő-gyár Kolozsvárt. 

Ajánlja : Tiszta erdélyi hegyi borokból, franczia módszer 
szerint készült 

kitünő pezsgó borait. 
(demi-sec, és dry-dry.) 

Igyunk hazai „Meunier" pezsgőt! 

LOUIS D. MEUNIER 4 Co. 
pezsgőgyár Kolozsvárt. 

Iroda : Rózsa-utcza 1. szám alatt. 
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788. 2-6. 

Czégváltozás! 
GERGELY FERENCZ KOLOZSVÁR. 

Kolozsvár, 1899 augusztus hó 31. 

T. Cz. 

Van szerencsém szives tudomására hozni, hogy az 

1878-ik évben alapitott füszer-, gyógyanyag- és festék- 
üzletemet azelőtti munkatársamnak Wilsch Frigyes 
urnak adtam el. 

Ezen alkalommal nem mulaszthatom el, Önnek az 

irántam eddig tanusitott jóindulatáért és bizalmáért a leg- 

jobb köszönetemet kifejezni, s kérem miszerint azokat vál- 
tozatlanul utódomra is kinek az üzlet folytatására ele- 
gendő tapasztalata és tőkéje áll rendelkezésére átruházni 
sziveskedjék. 

Az összes követelések rendezése engem illetnek, 
tartozások nincsenek. 

A midőn még kérem, hogy ezen változást tudomá- 
sul venni kegyeskedjék, maradok 

teljes tisztelettel 

GERGELY FERENCZ. 

Kolozsvár, 1899 augusztus hó 31. 

T. Cz. 

Hivatkozva Gergely Ferencz úr előbbi körle- 
velére, van szerencsém tisztelettel szives tudomására hozni, 
hogy a tőle átvett füszer-, gyógyanyag- és festék-üzletet 

Gerge erencz Utóda gely F Utód 
törvényszékileg bejegyzett czég alatt fogom folvtatni. 

Minden törekvésem oda fog irányulni, hogy ezen 

czég régi jó hirnevét jövőre is fentartsam és kérem, misze- 

rint jóindulatu bizalmát, melylyel szives volt elődömet neg- 

tisztelni, reám is átruházni kegyeskedjék. 

A midőn még alábbi czégjegyzésemet szives figyel- 
mébe ajánlom, maradok 

teljes tisztelettel 

WILSCH FRIGYES. 

801. 1--2. 

ALAPITTATOTT 1845. 

U Bécs, 

I, Küörtnerstrasse 19. 

Erdélyrészi főtelep: Kolozsvár Főtér 14. 
Tisztelettel értesitem a n. é. szülőket, miszerint a közelgő iskolai idényre 

felöltők, téli kabátok nagy választékban raktáron vannak. 
A szövetek minőségéért tartósságáért, valamint a szin valódiságáért teljes felelősséget vállalok. 
A szabott árak minden darabon számokkal vannak feltüntetve. 

fiu. és gyermek ruhák, 

a 

NEUMANN M. 
Mértékszerinti megrendelések pontosan készittetnek. 

......... 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvár". 


